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В этом выпуске: 

Для Родины своей вы – щит и меч, 
А воинская честь у вас – от Бога, 

И вы всегда готовы уберечь 
Страну родную от врага любого, 

Здесь каждый – и солдат, и генерал, – 
Готов служить своей стране и людям! 

Прекрасный праздник дарит вам февраль, – 
Пусть он для вас счастливым самым будет!  



 
Стоим мы на посту, повзводно и поротно. 
Бессмертны, как огонь. Спокойны, как гранит. 
Мы — армия страны. Мы — армия народа. 
Великий подвиг наш история хранит. 

Р. Рождественский 
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С 1946 года праздник стал называться Днем 

Советской Армии и Военно-Морского Флота 

23 февраля — это День Защитника сво-

его Отечества, своей семьи. 23 февраля — 
это День настоящего мужчины.  
 История праздника насчитывает практически 100 лет. 
У этого праздника было несколько названий:  

День Красного подарка 
День Советской Армии 
День Красной армии 
День рождения вооруженных сил и военно-морского 
флота 
День защитника Отечества. 

Исток празднования 23 февраля относится к 1918 году и по-
священ изначально формированию Красной армии для борьбы 
с контрреволюционными движениями, в те времена этот 
праздник олицетворял победу под Нарвой и Псковом над гер-
манскими завоевателями.  
 Сегодня это профессиональный и любимый праздник 
всех мужчин, которые нас окружают. Отмечают его по всей  
России.  
 Называться  23 февраля  Днем  защитника Отечества 
начал совсем недавно. 10 февраля 1995 Государственная Дума 
России года приняла федеральный закон «О днях воинской 
славы (победных днях) России», в котором этот день назван 
следующим образом: «23 февраля День победы Красной Ар-
мии над кайзеровскими войсками Германии (1918 год), День 
защитника Отечества».  
 В 2002 году Владимир Путин сделал 23 февраля в Рос-
сии выходным днем.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ЗАЩИТНИКАМ ОТЕЧЕСТВА 

Всем тем, кто за товарища 
Жизнь жертвовал свою, 
Кто сквозь войны пожарища 
Нѐс мир в свою семью, 
 
Кто в руки брал оружие, 
Чтоб защитить народ, 
Кто честь хранил и мужество 
Во времена невзгод, 
 
Кто не «в карманы складывал 
От щедрости страны», 
Кто в мирной жизни ратовал 
За слабых и больных, 
 
Кто не обидел женщины, 
Кто в помощь старикам, 
Кто «не давал затрещины» 
По разным пустякам, 
 
Кто в детях видел лучшее 
И был опорой им, 
Тот знает, - не от случая, 
От бед всех защитим!!! 

Вячеслав Чендырев 
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Дизайн медалей 
по заказу Оргко-
митета "Сочи- 
2014" разработали 
российские дизай-
неры агентства 
Leo Burnett: Сер-
гей  Царьков , 

Александра Федорина, Павел Наседкин и Сергей 
Ефремов.  
 Дизайнерское решение олимпийских меда-
лей в целом следует стилистике зимней Олимпиады 
в Сочи-2014. Все награды выполнены в ярком и 
оригинальном дизайне. Во внешнем оформлении 
медалей сохраняется единая тенденция — это кон-
трастность. Заснеженные верхушки гор, теплое мо-
ре и лед — все эти особенности 
природы присутствуют на олим-
пийских медалях. 
 Толщина каждой медали 
– 1 см, диаметр – 10 см. В зави-
симости от достоинства, вес 
олимпийских медалей "Сочи-
2014" варьируется. Золотые 
олимпийские весят 531 грамм, 
серебряные — 525 грамм, брон-
зовые — 460 грамм. Медали для 
чемпионов Олимпийских игр сделаны из серебра, 
однако на их позолоту использовано 3 килограмма 
золота 999-й пробы. А всего на изготовление меда-
лей пошло две тонны серебра 960-й пробы и 700 
килограммов бронзы. 
 Все драгоценные металлы, использующиеся 
для нужд Олим-
пийских игр, до-
быты на террито-
рии России, а сами 
комплекты наград 
делают исключи-

тельно россий-
ские специали-
сты. 
 С помо-
щью гравиров-

ки на награды нанесено фирменное "лоскутное одея-
ло", символизирующее многообразие культурных 
традиций российских народов. На лицевой стороне 
медали изображены олимпийские кольца. На обо-
ротной стороне – название вида соревнований на 
английском языке и эмблема Игр "Сочи-2014". Офи-
циальное название Игр на русском, английском и 
французском языках размещено на ребре медали. 

 Игры-2014 в Сочи станут рекордными по ко-
личеству представленных видов спорта, в связи с 
чем официальному поставщику Игр – российской 
ювелирной компании "Адамас" – предстоит изгото-
вить рекордное количество комплектов медалей – 
около 1300 штук. На изготовление каждой медали 
уходит около 18 часов. 
 Изготовление награды для Паралимпийских 
игр занимает 
20 часов, так 
как там есть 
процессы, ко-
торых нет у 
обычной меда-
ли. Например, 
н а н е с е н и е 
шрифта Брай-
ля, что необхо-
димо для сла-
бовидящих и 
н е з р я ч и х 
спортсменов. 

МЕДАЛИ  ОЛИМПИАДЫ  СОЧИ-2014 
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 C  10 по 14 февраля школа жила и рабо-
тала по графику недели гуманитарных наук. 
Время проведения недели определило ее ос-
новную тематику: празднование Дня святого 
Валентина.  

 10 февраля, в День дипломатического 
работника, учащиеся 10 класса провели научно
- п р а к т и ч е с к у ю  к о н ф е р е н ц и ю   
"Международные организации на службе ми-
ра", в ходе которой ведущие и эксперты знако-
мили присутствующих с историей создания 
ООН, ее функциями и возрастающей ролью в 
непростом современном мире. 

 11 февраля ученики 5 и 7 классов собра-
лись на читательскую конференцию, посвящен-
ную американской литературе. Ребята увлека-
тельно рассказывали о жизни т творчестве Э.А. 
По, Ф. Купера, Джека Лондона, Марка Твена, а 
закончился литературный калейдоскоп поста-
новкой отрывка из произведения Марка Твена 
"Принц и нищий". 

  12 февраля, в среду, 
ученики 5 - 11 классов соревновались за звание 
лучшего знатока английского языка в он-лайн 
олимпиаде. 

    В этот же день в Национальном музее 
индейцев состоялся урок-экскурсия по теме 
"Коренное население Америки: прошлое и на-
стоящее" для уче-
ников 5 и 6 клас-
сов. Много инте-
ресных фактов из 
жизни индейцев 
узнали дети на 
этом уроке. 
 На следую-
щий день, 13 февраля, ученики старших классов 
подводили итоги фестиваля презентаций, по-
священного природным и рукотворным чуде-

сам России и всего 
мира. 

You are my sun, you are my 
light. 
You are bright star in the dark 
night. 
Inside my soul I have a place 
For your nice voice and for your face. 
 
For lovely smile for tender words 
This place is like a nest for birds. 
My heart saves them like honest 
knight. 
You are my sun, you are my light. 

Ты моѐ солнце, ты мой свет, 
В ночи звезды зовущей след. 
Есть уголок в душе моей, 
Там образ твой, что всех 
милей. 

 
Улыбка, голос там живут. 
В душе, как птицы, гнѐзда вьют. 
И сердце-рыцарь, дав обет, 

Тебя хранит, мой ясный свет. 

Горцева Александра, 10 класс 

I wrote your name in the sky, 
but the wind blew it away. 
I wrote your name in the 
sand, 
but the waves washed it 
away. 
I wrote your name in my heart, 
and forever it will stay. 

Я написал твое имя на небе, 
но ветер унес его далеко. 
Я написал твое имя на песке, 
но волны смыли его. 
Я написал твое имя в моем 
сердце, 
И оно навсегда там останется.         

Лиза Дукмасова, 8 класс 

A  Friend   
Who was there for me in my time 
of need?  
-You were, my friend.  
Who shared his thoughts with 

me? 
-You did, my friend. 
Who made me laugh in sorrow? 
-You did, my friend. 
Who kept our friendship warm and strong? 
-You did, my friend. 
You’ll always be my bestest friend until the end of time.  

Вера Шехтман, 5 класс 
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«О любви и в шутку и всерьѐз» 
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 На уроках русского языка и литературы 
учащиеся 10-11 классов играли в филологиче-
скую «Свою игру», где каждая команда показа-
ла хорошие знания по предметам, продемонст-
рировала умение сплотиться и принять верное 
решение в ответственный момент.  

Ученики 9 класса сражались в «Турнире 
знатоков русского языка», восьмиклассники, 
разделившись на команды,  решали сложные 
лингвистические задачи, а учащиеся 7 класса 

решили попробовать 
свои силы в игре «Кто 
хочет стать миллионе-
ром?». Ученики 5 и 7 
классов встретились в 

интеллектуальном 
поединке «Ума па-
лата», а ребята 8-10 
классов сошлись на 
брейн-ринге 
«Эрудит», где им 

очень пригодились зна-
ния, полученные на 
уроках истории! Ко-
нечно, победила друж-
ба!  

На неделе были и  необычные  уроки му-
зыки и МХК – пятиклассники совершили   вир-
туальную экскурсию в эпоху Возрождения и 
барокко "Триумф Диониса", семиклассники 
провели заседание литературно-музыкального 
клуба по проблеме "Вечные темы искусства и 
жизни в произведениях разных стилей и жан-
ров», а восьмиклассники постигали тайну ис-
кусства графики.  

Завершилась Неделя ярким театрализо-
ванным представлением «О любви и в шутку 
и всерьѐз», посвященным Дню всех влюблѐн-
ных. Перед зрителями предстали  Лель, Купа-
ва, Мизгирь и Снегурочка, Ромео и Джульетта, 
Том Сойер и Бекки Тэтчер, Наташа Ростова и 
Андрей Болконский, Скарлетт О'Хара,Эшли и 
Ретт Батлер. Вы скажете, такое невозможно, 
чтобы столь разные герои оказались  вместе? 
Возможно! Ведь они  встретились  на съѐмоч-
ной площадке!  Строгий режиссѐр и его асси-
стент снимают разные эпизоды о любви – ро-
мантической, по-детски наивной, трогатель-
ной, а иногда и трагической. А разбавляет это 
действо реклама …макарон, справки консуль-
танта по истории, танцы и весѐлые песни.  
Праздник получился незабываемым, и наших 
актеров долго не отпускали со сцены благо-
дарные зрители. Браво, артисты! 

 

По 
оконча-
нии пред-
ставления были подведены итоги Недели, где 
самым активным ребятам, показавшим свои 
знания, умения, таланты в области гуманитар-
ных наук, вручены грамоты, дипломы и благо-
дарности.  
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 Масленица – самый ра-
достный и светлый праздник, 
пришедший к нам из  языческой  
Руси, настоящие проводы Зимы. 
Само название праздника 
«Масленица» произошло от 
того, что в этот день ели много 

масленой пищи. Считалось, что Масленицу, а еще ее 
называют Сырной неделей, нужно было провести 
как можно веселее и сытнее, ведь как ее проведешь, 
так и будущий год проживешь. 
 Также Масленая неделя была временем для 
поддержки и укрепления семейных отношений.   

ВСТРЕЧА (понедельник)  
 В этот день народ «встречал» Масленицу – из 
соломы делали чучело, одевали его в одежды, наса-
живали на шест и возили по всей округе под весе-
лые и задорные песни. После чего чучело оставляли 
на месте, где в дальнейшем происходили народные 
гулянья. 
 Заканчивали раскатывать горки, достраивали 
качели, карусели, балаганы, расставляли палатки и 
столы. Хозяйки  начинали печь блины, да не просто 
так, а со специальными заговорами и обрядами. 
Первый блин не ели, его отдавали нищим, чтобы те 
помянули усопших. 

ЗАИГРЫШ (вторник) 

 Юноши и девушки ходили друг к другу в 
гости – поесть блинов, покататься на горках. А на 
площади начиналось веселье. Неженатые парни и 
девушки на гуляньях приглядывались один к одно-
му, ища себе вторую половинку. Девушки гадали, 
подсматривая за тем, с какой начинкой ест блин по-
нравившейся ей молодой человек. 

ЛАКОМКА (среда) 
 В доме устраивали пышные застолья. В этот 
день теща сзывала всех своих зятьев и щедро угоща-
ла всевозможными блинами. Молодому зятю мазали 
голову маслом, чтобы он так же «примаслился» к 
жене. А на площадях открывали палатки и продава-
ли пряники, сбитни, орехи. 

Василий Рябинин «Масленица» 1947  

 
Маковский К. Е. «Народное гулянье во время масленицы 
на Адмиралтейской площади в Петербурге»  1869 

Борис Кустодиев «Масленичное катание» 1919 

Петр Грузинский “Масленица” 1889  

Масленица   
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 Народ веселился, катался на лошадях и разыгрывал 
смешные сценки об отношениях тещи и зятя. Говорили, 
что на Лакомку нужно «есть до икоты, пить до перхоты, 
петь до надсады, плясать до упаду». 
В старину на Масленицу не только гуляли, но и гадали.  

РАЗГУЛЯЙ (четверг) 
 С этого дня начиналась «широкая Масленица» – 
гулянья разворачивались во всю силу. Запрягали лошадей 
и катались вокруг деревни по часовой стрелке, «по сол-
нышку». Для мужчин устраивали кулачные бои и взятия 
снежной крепости, дети катались с горок. 
 Народ потешали медведи на поводке, кукольники, 
балаганы. Все веселились: устраивали карнавалы, ката-
лись на качелях, каруселях, угощались предложенными 
лакомствами и любовались фейерверками. 

ТЕЩИНЫ ВЕЧЕРИНКИ 

(пятница) 
 В ответ на гостеприимство тещи, зять теперь при-
глашает ее к себе на блины. Также по традиции в этот ве-
чер готовят мучные блюда: вареники, манты, пельмени, 
пироги. 

ЗОЛОВКИНЫ Посиделки 

(суббота) 
 Молодые невестки приглашали в гости к себе золо-
вок, то есть сестер мужа, и своих незамужних подруг. Ес-
ли сестры мужа уже были замужние, то невестка звала 
свою замужнюю родню. Невестка должна была преподне-
сти золовке хороший подарок, чтобы расположить ее к 
себе.  

ПРОЩЕНОЕ ВОСКРЕСЕНЬЕ  
 Люди просят друг у друга прощенья, просят у всех, 
даже если нет особой вины. Говорят приблизительно так: 
«Прости меня, если я в чем-то перед тобою виноват », а в 
ответ нужно сказать: «Бог простит, и я прощаю». 
 На главной площади прощаются с куклой Маслени-
цей, или Зимой, благодарят ее за зимние забавы и ругают 
за мороз и холод. После чего под песни и возгласы ее сжи-
гают. В большой костер народ кидает всю пищу, которую 
не съели за прошедшую неделю – блины, сыр, масло, ры-
бу – ведь с завтрашнего дня начинается Великий пост. 

Масленица   

Василий Cуриков «Взятие снежного городка» 1891 

Борис Кустодиев «Кулачный бой на Москва-реке» 1920 

Семён Кожин «Масленица. Проводы зимы.» 2003 

Федот Сычков «Катание на масленицу» 1911  
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12 февраля 
 
 
 
 
 
 

День рождения Авраама Линкольна 
(Abraham Lincoln), 16-го Президента США 
(12 февраля 1809 года, Ходженвилл, штат 
Кентукки, — 15 апреля 1865 года, Вашингтон)  
 Авраам Линкольн, лицо которого можно 
видеть на долларах и именем которого названа 
автомобильная фирма, среди выдающихся 
политических деятелей мира занимает особое 
место. Входит в список 100 самых изученных 
личностей в истории.  
 Закон о хоумстедах (от англ. homestead — 
усадьба, участок: закон предоставлял каждому 
американскому гражданину право на получение 
участка земли, который со временем переходил в 
собственность) и отмена рабства — его 
выдающийся вклад в развитие подлинной свободы 
личности. 
 Линкольн понимал и любил свой народ, и 
американские граждане ответили ему всеобщей 
поддержкой. В ноябре 1864 года на очередных 
выборах он был избран Президентом на второй 
срок. 
 Его жизнь закончилась трагично — 
выстрелом в голову в театре Форда. Через 
несколько лет после смерти Авраама Линкольна в 
городе Вашингтоне был установлен мемориал 
Президента. И каждый год, в День рождения 
Авраама Линкольна, здесь возлагают венок. 
 Оценивая роль Линкольна в истории, 
великий русский писатель Л.Н. Толстой сказал так: 
«Он был тем, чем 
Б е т х о в е н  в 
музыке, Данте — в 
поэзии, Рафаэль — 
в  ж и в о п и с и , 
Христос — в 
ф и л о с о ф и и 
жизни». 

Праздники США 

 

Мемориал Линкольна в Вашингтоне  

1 февраля 

Национальный день свободы  
(National Freedom Day)  
 В этот день в 1865 году президент США 
Авраам Линкольн (Abraham Lincoln) подписал 
резолюцию конгресса о внесении в Конституцию 
США 13-й поправки об отмене рабства. 
 Резолюция конгресса о внесении 13-й 
поправки в Конституцию США, отменившая 
рабство, звучала так: «Ни в Соединенных Штатах, 
ни в каком-либо другом месте, на которое 
распространяется их власть, не должно 
существовать ни рабства, ни подневольных работ, 
кроме случаев наказания за преступление, за 
совершение которого виновный должен быть 
должным образом осужден». 
 Данная поправка была ратифицирована 18 
декабря 1865 года, а Национальный день свободы 
был впервые отмечен 1 февраля 1942 года, хотя в то 
время этот праздник еще не был установлен 
официально. 
 С тех пор стало традицией возлагать венок к 
Колоколу Свободы (Liberty Bell) — одному из 
символов независимости и свободы в США. 30 
июня 1948 года Президент Гарри Трумэн (Harry 
Truman) подписал документ, в котором 

провозглашалось 
о ф и ц и а л ь н о е 
п р а з д н о в а н и е 
Н а ц и о н ал ь н о г о 
дня свободы 1 
февраля. 

 

Колокол Свободы в Вашингтоне  

http://www.calend.ru/day/2-12/
http://www.calend.ru/day/2-1/
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22 февраля  
 
 
 
 
 

День рождения Джорджа Вашингтона 
(George Washington), 1-го Президента США 
(22 февраля 1732, Бриджс-Крик, штат Виргиния — 
14 декабря 1799, Маунт-Вернон, штат Виргиния)  
 Традиция отмечать его день рождения берет 
начало в 1778 году, когда минуло два года после 
провозглашения независимости страны от 
Великобритании. Зимой 1778 года один из военных 
оркестров проследовал к местечку Уэллей-Фордж, 
где находился штаб Джорджа Вашингтона, и 
исполнил в честь него несколько маршей. Так 
родилась традиция. 
 Сегодня, неофициально отмечая день 
рождения первого Президента, американцы 
вспоминают не только его политические и военные 
качества, но и его честность. В назидание 
подрастающему поколению рассказывается и 
известная история о вишневом деревце. 
 Согласно записям одного из ранних 
биографов Джорджа Вашингтона, Мэйсона Уимса, 
маленькому Вашингтону подарили игрушечный 
топорик, и он, играя, срубил любимую вишню отца. 
Разгневанный отец строго спросил, кто срубил 
вишню, и Джордж, несмотря на боязнь наказания, 
смело ответил: «Я не умею лгать. Это я срубил ее 
топориком». Тем самым Президент уже с ранних 
лет - в глазах жителей Америки - был человеком с 
чистой совестью и подтвердил своими великими 
делами эту славу и в течение всей жизни. 
 В память об этом случае в день рождения 
Дж. Вашингтона на стол подают традиционный 
десерт — торт в виде ствола вишневого дерева, 
украшенного вишнями. 
 С середины 1970-х годов по предложению 
Конгресса было решено отмечать День памяти всех 
президентов США. Официально этот праздник 
именуется Днем президентов. Его отмечают в 
третий понедельник февраля. 

4 марта 
 
 
 
 
 

Марди Гра (Mardi Gras) —  в дословном 
переводе с французского это звучное 
словосочетание означает «жирный вторник» или 
даже «скоромный вторник» (англ. Shrove Tuesday). 
Праздник отмечается во многих странах мира во 
вторник, перед Великим католическим Постом, 
предшествующим Пасхе. 
  Это шумный и веселый праздник, подобие 
русской Масленицы. Празднику предшествуют 
долгие и тщательные приготовления. Хозяйки 
закупают продукты для вкусных и сытных кушаний 
— на то и «жирный вторник». В день карнавала из 
кухонь доносятся аппетитные запахи блинчиков — 
какая масленица без блинов?!  
  А м е р и к а н с к и й  М а р д и  Г р а  — 
новоорлеанское  без умие ,  знаменуемое 
костюмированным шествием перед Великим 
пасхальным постом. 

 Здесь царит великий джаз Нового Орлеана, 
музыканты, раздувая щеки, дудят из каждого угла, 
из повозок на толпу сыплются конфетти и мишура, 
а глаза не могут поверить всему невообразимому 
количеству красок, пляшущих вокруг. 

 Кстати, у фестиваля есть три своих 
официальных цвета — желтый, зеленый и 
фиолетовый. Эти цвета обозначают веру, силу и 
справедливость и даже внесены в устав карнавала. 

 Главным 
м е с т о м 
п р о в е д е н и я 
карнавала по 
т р а д и ц и и 
с ч и т а е т с я 
Франц узский 
квартал  на 
Бурбон стрит.  

http://www.calend.ru/day/2-22/
http://www.calend.ru/holidays/0/0/192/
http://www.calend.ru/day/2-22/
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